
R E S T A U R A C J A

C O U N T R Y  C L U B

L A U R E A T  N A G R O D Y  Z Ł O T Y  W I D E L E C  2 0 2 4

M E
N U

P I Z Z A  W  S T Y L U  C O U N T R Y   
P I Z Z A  N A  C I E N K I M  C I E Ś C I E  W  R O Z M I A R Z E  3 0  C M

M A R G E R I T A
S O S  N A  B A Z I E  P O M I D O R Ó W  S A N  M A R Z A N O  D . O . P . ,  M O Z Z A R E L L A
M O Z Z A R E L L A  F I O R  D I  L A T T E  D . O . P .

Sauce based on San Marzano D.O.P. tomatoes, mozzarella Mozzarella Fior di Latte D.O.P.
Omáčka na bázi San Marzano D.O.P. rajčata, mozzarella Mozzarella Fior di Latte D.O.P.
Omáčka na báze San Marzano D.O.P. paradajky, mozzarella Mozzarella Fior di Latte D.O.P.
Alergeny: 1, 3

3 7
Z Ł

4 2
Z Ł

4 4
Z Ł

S A L A M E  N A P O L I
S O S  N A  B A Z I E  P O M I D O R Ó W  S A N  M A R Z A N O  D . O . P . ,  M O Z Z A R E L L A
M O Z Z A R E L L A  F I O R  D I  L A T T E  D . O . P . ,  S A L A M E  N A P O L I  D . O . P
Sauce based on San Marzano D.O.P. tomatoes, mozzarella Mozzarella Fior di Latte D.O.P.,
Salame Napoli D.O.P.

Omáčka na bázi San Marzano D.O.P. rajčata, mozzarella Mozzarella Fior di Latte D.O.P.,
Salame Napoli D.O.P.

Omáčka na báze San Marzano D.O.P. paradajky, mozzarella Mozzarella Fior di Latte D.O.P.,
Salame Napoli D.O.P.
Alergeny: 1, 3, 6, 7

P R O S C I U T T O  C O T T O
S O S  N A  B A Z I E  P O M I D O R Ó W  S A N  M A R Z A N O  D . O . P . ,  M O Z Z A R E L L A
M O Z Z A R E L L A  F I O R  D I  L A T T E  D . O . P . ,  S Z Y N K A  P R O S C I U T T O  C O T T O
D . O . P .

Sauce based on San Marzano D.O.P. tomatoes, mozzarella Mozzarella Fior di Latte D.O.P.,
Prosciutto Cotto ham D.O.P.

Omáčka na bázi San Marzano D.O.P. rajčata, mozzarella Mozzarella Fior di Latte D.O.P.,
Prosciutto Cotto šunka D.O.P.

Omáčka na báze San Marzano D.O.P. paradajky, mozzarella Mozzarella Fior di Latte D.O.P., 
Prosciutto Cotto šunka D.O.P.
Alergeny: 1, 3, 6, 7

D O P  J E S T  S K R Ó T E M  O D  W Ł O S K I E G O  “ D E N O M I N A Z I O N E  D I  O R I G I N E
P R O T E T T A ” ,  C O  O Z N A C Z A  “ C H R O N I O N A  N A Z W A  P O C H O D Z E N I A ” .
J E S T  T O  O Z N A C Z E N I E  P R O D U K T Ó W  S P O Ż Y W C Z Y C H ,  K T Ó R E
P O C H O D Z Ą  Z  O K R E Ś L O N E G O  R E G I O N U  I  S P E Ł N I A J Ą  K O N K R E T N E
K R Y T E R I A  J A K O Ś C I O W E .  

Alergeny: 
1 - mleko i produkty pochodne (łącznie z laktozą), 2 - jaja, 3 - gluten, 4 - ryby, 5 - orzechy, 6 - soja, 
7 - gorczyca, 8 - sezam



R E S T A U R A C J A

C O U N T R Y  C L U B

L A U R E A T  N A G R O D Y  Z Ł O T Y  W I D E L E C  2 0 2 4

M E
N U

P R Z Y S T A W K I   S T A R T E R S   P Ř E D K R M Y   Š T A R T É R Y

T A T A R  W O Ł O W Y  ( 1 3 0 G ) ,  D O M O W Y  P A L U C H  C H L E B O W Y ,  M A S E Ł K O
Beef tartare, homemade bread stick and butter
Hovězí tatarák, domácí chlebová tyčinka s máslem
Hovädzí tatarák, domácí chlebová tyčinka s máslem
Alergeny: 2, 1, 3, 4, 7

4 9
Z Ł

Ś L E D Ź  G Ó R S K I  W  B U R A K A C H  ( 5 0 G ) ,  S A Ł A T K A  Z I E M N I A C Z A N A ,  P O R
Mountain herring in beetroot, potato salad, roasted leek
Horský sleď v červené řepě, bramborový salát, pečený pórek
Horský sleď v cvikle, zemiakový šalát, pečený pór
Alergeny: 4, 2

2 9
Z Ł

K R E W E T K I  T Y G R Y S I E  ( 5 S Z T . ) ,  S O S  W I N O - M A S Ł O - C H I L L I ,  
D O M O W Y  P A L U C H  C H L E B O W Y

3 3
Z Ł

Shrimps, wine-butter-chilli sauce, homemade bread stick
Krevety, vinno-máslovo-chilli omáčka, domácí chlebová tyčinka s máslem
Krevety, vínno-maslo-chili omáčka, domácí chlebová tyčinka s máslem
Alergeny: 3, 4, 1

F I R M O W E  C H I P S Y  Z I E M N I A C Z A N E  ( 2 5 0 G ) ,  P E S T O ,  P A R M E Z A N

4 8
Z Ł

Homemade potato chips, basil pesto, parmesan
Domácí bramborové lupínky, bazalkové pesto, parmazán
Domáce zemiakové lupienky, bazalkové pesto, parmezán
Alergeny: 1

C H A Ł K A  G R I L L O W A N A  N A  M A Ś L E  C Z O S N K O W Y M ,  K U R K I ,  
S Z P A R A G I  Z I E L O N E ,  M A J O  T R U F L O W E ,  J A J K O  S A D Z O N E
Grilled challah with garlic butter, chanterelles, green asparagus, truffle mayo, fried egg
Grilovaný challah s česnekovým máslem, liškami, zeleným chřestem, lanýžovou
majonézou, sázeným vejcem
Grilovaný challah s cesnakovým maslom, liškami, zelenou špargľou, hľuzovkovou
majonézou, vyprážaným vajíčkom
Alergeny: 1, 2, 3, 7, 8

2 3
Z Ł

C H R U P I Ą C E  G R Z A N K I  N A  C I E P Ł O  ( 3 S Z T . ) ,  M O Z A R E L L A
Crispy croutons, mozzarella
Křupavé krutony, mozzarella
Chrumkavé krutóny, mozzarella
Alergeny: 1, 2, 3, 7, 8

1 6
Z Ł

1 - mleko i produkty pochodne (łącznie z laktozą), 2 - jaja, 3 - gluten, 4 - ryby, 5 - orzechy, 6 - soja, 
7 - gorczyca, 8 - sezam



R E S T A U R A C J A

C O U N T R Y  C L U B

W I N N E R  O F  T H E  G O L D E N  F O R K  2 0 2 4  A W A R D

M E
N U

Z U P Y         S O U P S         P O L É V K Y         P O L I E V K Y

Ż U R E K  N A  W Ę D Z O N Y M  P S T R Ą G U  Z  J E L E Ś N I ,  P U R E E  Z I E M N I A C Z A N E ,
J A J K O
Sour rye soup with smoked trout from Jeleśnia, potato puree, egg
Kyselá žitná polévka s uzeným pstruhem z Jeleśnie, bramborové pyré, vejce
Kyslá ražná polievka s údeným pstruhom z Jeleśnia, zemiakové pyré, vajíčko
Alergeny: 1, 2, 3, 4

2 7
Z Ł

B A R S Z C Z  C Z E R W O N Y  D E L I K A T N I E  Z A B I E L O N Y ,  P I E R O G I  Z  K A C Z K Ą  
I  P I E C Z A R K A M I  ( 2 S Z T . )
Beetroot soup with cream, dumplings with duck and mushrooms
Polévka z červené řepy se smetanou, knedlíky s kachnou a houbami
Cviklová polievka so smotanou, halušky s kačacou a hubami
Alergeny: 1, 3, 6, 7, 8

2 4
Z Ł

B U L I O N  C Z O S N K O W Y ,  P O L I C Z E K  W I E P R Z O W Y ,  G R Z A N K I ,  C H E D D A R 2 7
Z ŁGarlic broth, baked pork cheek, croutons, cheddar

Česnekový vývar, vepřové líčko, krutony, čedar
Cesnakový vývar, bravčové líčka, krutóny, čedar

Alergeny: 1, 2

R O S Ó Ł  W O Ł O W O - D R O B I O W Y  Z  M A K A R O N E M  ( W  S O B O T Y  I  N I E D Z I E L E )

2 5
Z Ł

Beef and chicken broth with noodles (on Saturdays and Sundays)
Hovězí a drůbeží vývar s nudlemi (v soboty a neděli)
hovädzí a hydinový vývar s rezancami (v soboty a neděli)
Alergeny: 1, 3, 6

M E
N U

D O M O W A  Z U P A  P O M I D O R O W A ,  M A K A R O N  O R E C C H I E T T E

2 4
Z Ł

Homemade tomato soup, orecchiette pasta
Domácí rajčatová polévka, těstoviny orecchiette
Domáca paradajková polievka, cestoviny orecchiette
Alergeny: 1, 2, 3

1 - mleko i produkty pochodne (łącznie z laktozą), 2 - jaja, 3 - gluten, 4 - ryby, 5 - orzechy, 6 - soja, 
7 - gorczyca, 8 - sezam



R E S T A U R A C J A

C O U N T R Y  C L U B

M E
N U

G Ł Ó W N E          M A I N          H L A V N Í          H L A V N E

Ż E B E R K A  P I E C Z O N E  ( 4 0 0 G )  W  A U T O R S K I E J  G L A Z U R Z E  N A  B A Z I E
P I W A  Ż Y W I E C  P O R T E R ,  W H I S K Y  J A M E S O N  L U B  J A G E R M E I S T R A ,
Z I E M N I A K I  W  Ł U P I N A C H ,  M Ł O D A  K A P U S T A  Z A S M A Ż A N A
Baked ribs in our original glaze based on Żywiec Porter beer, Jameson whisky or
Jagermeister liquor, potatoes in skins, fried young cabbage
Pečená žebírka v naší originální polevě na bázi piva Żywiec Porter, whisky Jameson nebo
likér Jagermeister, brambory ve slupce, smažené mladé zelí
Pečené rebierka v našej originálnej poleve na báze piva Żywiec Porter, whisky Jameson
alebo Jagermeister likér, zemiaky v šupke, vyprážaná mladá kapustnica
Alergeny: 3, 6, 7, 8

5 7
Z Ł

5 9
Z Ł

Ł O S O Ś  P I E C Z O N Y  ( 1 3 0 G ) ,  S Z P A R A G I ,  S O S  H O L E N D E R S K I ,  Z I E M N I A K I  
W  Ł U P I N A C H
Baked salmon, asparagus, hollandaise sauce, potatoes in their skins
Pečený losos, chřest, holandská omáčka, brambory ve slupce
Pečený losos, špargľa, holandská omáčka, zemiaky v šupke
Alergeny: 1, 2, 4

F I L E T  Z  K U R C Z A K A  Z A P I E C Z O N Y  Z  M O Z A R E L L Ą  ( 1 5 0 G ) ,  D R E S S I N G   
Z  O L I W E K ,  Z I E L O N E  W A R Z Y W A  -  S Z P A R A G I ,  B R O K U Ł ,  K A L A F I O R
R O M A N E S C O , K A P U S T A  P A K  C H O I

4 9
Z Ł

Baked chicken fillet with mozarella cheese, olive dressing, green vegetables - asparagus,
broccoli, cauliflower romanesco, pak choi cabbage
Pečený kuřecí řízek s mozarellou, olivovým dresinkem, zelenou zeleninou - chřest,
brokolice, květák romanesco, zelí pak choi
Pečené kuracie filé s mozarellou, olivovým dresingom, zelenou zeleninou - špargľa,
brokolica, karfiolové romanesco, kapusta pak choi
Alergeny: 1, 3, 6, 7

C I E L Ę C I N A  W  K U R K A C H  ( 1 2 0 G ) ,  K R E M O W E  P U R E E  Z I E M N I A C Z A N E ,  
F L A M B I R O W A N E  B U R A K I  W  M I O D Z I E  I  R O Z M A R Y N I E

5 7
Z Ł

Pork tenderloin, boletus sauce, creamy mashed potatoes, beets
Vepřová panenka, hřibová omáčka, smetanová bramborová kaše, červená řepa
Bravčová panenka, hríbová omáčka, krémová zemiaková kaša, cvikla
Alergeny: 1, 2, 6, 7

M E
N U

F I S H  &  C H I P S  -  P A N I E R O W A N Y  D O R S Z  ( 1 5 0 G ) ,  F R Y T K I ,  S O S  T A T A R S K I ,  
S A Ł A T A  R Z Y M S K A  Z  D O M O W Y M  W I N E G R E T E M

4 9
Z Ł

Fish & chips - cod in bread, french fries, tartar sauce, romine lettuce, vinaigrette
Fish & chips - treska v chlebu, hranolky, tatarská omáčka, římský salát, vinaigrette
Fish & chips - treska v chlebe, hranolky, tatárska omáčka, rímsky šalát, vinaigrette

Alergeny: 1, 2, 3, 4, 6, 7

1 - mleko i produkty pochodne (łącznie z laktozą), 2 - jaja, 3 - gluten, 4 - ryby, 5 - orzechy, 6 - soja, 
7 - gorczyca, 8 - sezam



R E S T A U R A C J A

C O U N T R Y  C L U B

M E
N U

G Ł Ó W N E          M A I N          H L A V N Í          H L A V N E

M A K A R O N  P E N N E  A  L A  V O D K A  Z  S O S E M  P O M I D O R O W Y M ,
K R E W E T K I ,  S Z P I N A K
Penne a la vodka pasta with tomato sauce, shrimps, spinach
Penne a la vodka těstoviny s rajčatovou omáčkou, krevety, špenát
Penne a la vodkové cestoviny s paradajkovou omáčkou, krevety, špenát
Alergeny: 1, 2, 3, 4, 6, 7

4 6
Z Ł

P L A C E K  Z I E M N I A C Z A N Y  ( 3 S Z T . ) ,  G U L A S Z  W O Ł O W Y  
L U B  S O S  B O R O W I K O W Y
Potato pancake, beef goulash or boletus sauce
Bramborák, hovězí guláš nebo hřibová omáčka
Zemiaková placka, hovädzí guláš alebo hríbová omáčka
Alergeny: 2, 3, 6, 7

M A K A R O N  T A G L I A T E L L E ,  S O S  Ś M I E T A N K O W Y ,  B R Y N D Z A ,  B O C Z E K
Z  N A S Z E J  W Ę D Z A R N I

4 3
Z Ł

Tagliatelle pasta, cream sauce, sheep cheese, bacon from our smokehouse
Těstoviny tagliatelle, smetanová omáčka, ovčí sýr, slanina z naší udírny
Cestoviny tagliatelle, smotanová omáčka, ovčí syr, slanina z našej udiarne
Alergeny: 1, 2, 3

4 9
Z Ł

M E
N U

Cezar salad / Cezarský salát / Cezar šalát
Alergeny: 1, 6, 7, 8

S A Ł A T K A  C E Z A R

1 - mleko i produkty pochodne (łącznie z laktozą), 2 - jaja, 3 - gluten, 4 - ryby, 5 - orzechy, 6 - soja, 
7 - gorczyca, 8 - sezam

P I E R O G I  R U S K I E  ( 5 S Z T . ) ,  K A P U S T A  Z A S M A Ż A N A ,  K U R K I ,  
M A S Ł O  T R U F L O W E

4 1
Z Ł

Dumplings with white cheese and potatoes, fried cabbage, chanterelles, truffle butter
Pirohy s bílým sýrem a bramborami, smažené zelí, lišky, lanýžové máslo
Pirohy s bielym syrom a zemiakmi, vyprážaná kapusta, líšky, hľuzovkové maslo
Alergeny: 1, 2, 3

P I E R O G I  Z  K A C Z K Ą  I  P I E C Z A R K A M I  ( 5 S Z T . ) ,  M Ł O D A  K A P U S T A
Z A S M A Ż A N A

4 3
Z Ł

Dumplings with duck and mushrooms, fried young cabbage
Knedlíky s kachnou a houbami, smažené mladé zelí
Halušky s kačkou a hríbmi, vyprážaná mladá kapustnica
Alergeny: 1, 2, 3

4 6
Z Ł



R E S T A U R A C J A

C O U N T R Y  C L U B

V Í Ť A Z  C E N Y  G O L D E N  F O R K  2 0 2 4

M E
N U

B U R G E R Y      B U R G E R S      B U R G E R S      B U R G E R S

P R E M I U M  B U R G E R  “ C O U N T R Y ”  ( 1 8 0 G )  Z  F R Y T K A M I  W  Z E S T A W I E :
A U T O R S K I  S O S  N A  B A Z I E  L I K I E R U  J A G E R M E I S T E R ,  C H E D D A R ,  
Ż U R A W I N A ,  J A L A P E N O ,  S E R  P H I L A D E L P H I A ,  P O M I D O R ,  O G Ó R E K
K O N S E R W O W Y ,  C E B U L A ,  S A Ł A T A ,  R U K O L A
Country Burger with french fries: original Jagermeister liqueur sauce, cheddar cheese,
cranberries, jalapeno, philadelphia cheede, tomato, pickled cucumber, onion, lettuce, rocket

Country Burger s hranolky: originální likérová omáčka Jagermeister, sýr čedar, brusinky,
jalapeno, philadelphia cheede, rajče, nakládaná okurka, cibule, salát, rukola

Country Burger s hranolkami: originál likérová omáčka Jagermeister, syr čedar, brusnice,
jalapeno, philadelphia cheede, paradajka, nakladaná uhorka, cibuľa, šalát, rukola
Alergeny: 1, 2, 3, 6, 7

5 9
Z Ł

5 9
Z Ł

P R E M I U M  B U R G E R  “ K L U B O W Y ”  ( 1 8 0 G )  B E K O N - C H E E S E  Z  N A C H O S A M I  
W  Z E S T A W I E :  C H E D D A R ,  K E T C H U P ,  M A J O N E Z ,  B E K O N ,  P Ł Y N N Y  S E R ,
P O M I D O R ,  O G Ó R E K  K O N S E R W O W Y ,  C E B U L A ,  S A Ł A T A ,  R U K O L A
Bacon-cheese Club Burger with nachos: cheddar cheese, ketchup, mayonnaise, bacon, liquid
cheese, tomato, pickled cucumber, onion, lettuce, rocket

Slanino-sýrový Club Burger s nachos: sýr čedar, kečup, majonéza, slanina, tekutý sýr, rajče,
nakládaná okurka, cibule, salát, rukola

Slanino-syrový Club Burger s nachos: syr čedar, kečup, majonéza, slanina, tekutý syr,
paradajka, nakladaná uhorka, cibuľa, hlávkový šalát, rukola
Alergeny: 1, 2, 3, 6, 7

P R E M I U M  B U R G E R  “ Ż Y W I E C K I  D R W A L ”  ( 1 8 0 G )  Z  F R Y T K A M I  
W  Z E S T A W I E :  P A N I E R O W A N Y  C H E D D A R ,  K R Ą Ż K I  C E B U L O W E ,  
J A L A P E N O  W  M I O D Z I E ,  B E K O N ,  P O M I D O R ,  O G Ó R E K  K O N S E R W O W Y ,
C E B U L A ,  S A Ł A T A ,  R U K O L A  
Żywiecki Lumberjack Burger with fries included: breaded cheddar, onion rings, jalapeno in
honey, bacon, tomato, pickled cucumber, onion, lettuce, rocket

Żywiecki Lumberjack Burger s hranolky v ceně: obalovaný čedar, cibulové kroužky, jalapeno v
medu, slanina, rajče, nakládaná okurka, cibule, salát, rukola

Żywiecki Lumberjack Burger s hranolkami v cene: čedar v obale, cibuľové krúžky, jalapeno v
mede, slanina, paradajka, nakladaná uhorka, cibuľa, šalát, rukola
Alergeny: 1, 2, 3, 6, 7

P R E M I U M  S M A S H  B U R G E R  “ 3 4 - 3 4 0 ”  ( 1 8 0 G )  Z  F R Y T K A M I  Z  M O Z A R E L L I  
W  Z E S T A W I E :  C H E D D A R ,  B E K O N ,  D O M O W A  R E M U L A D A ,  A I O L I ,
P O M I D O R ,  O G Ó R E K  K O N S E R W O W Y ,  C E B U L A ,  S A Ł A T A ,  R U K O L A  
Smash burger “34-340” with mozarella fries: cheddar, bacon, homemade remoulade, aioli,
tomato, pickled cucumber, onion, lettuce, rocket

Smash burger “34-340” s hranolky mozarella: čedar, slanina, domácí remuláda, aioli, rajče,
nakládaná okurka, cibule, salát, rukola

Smash burger “34-340” s hranolkami z mozarely: čedar, slanina, domáca remuláda, aioli,
paradajka, nakladaná uhorka, cibuľa, šalát, rukola
Alergeny: 1, 2, 3, 6, 7

5 9
Z Ł

5 9
Z Ł



R E S T A U R A C J A

C O U N T R Y  C L U B

L A U R E A T  N A G R O D Y  Z Ł O T Y  W I D E L E C  2 0 2 4

M E
N U

S T E K I          S T E A K S          S T E A K Y          S T E A K Y

S T E K  Z  P O L Ę D W I C Y  W O Ł O W E J ,  F R Y T K I ,  M I N I  S A Ł A T K A ,  M A S E Ł K O 1 2 9
Z Ł

S E R W O W A N E  P R Z E Z  N A S  S T E K I  P O C H O D Z Ą  Z  E K O L O G I C Z N E J  U P R A W Y  S Z K O C K I C H  K R Ó W  G Ó R S K I C H .  K R O W Y  R A S Y
H I G H L A N D  C A T T L E  T O  T Z W .  „ S Z C Z Ę Ś L I W E  K R O W Y ” ,  K T Ó R E  P R Z E Z  C A Ł E  Ż Y C I E  N I E  M A J Ą  K O N T A K T U  Z

C Z Ł O W I E K I E M  I  N I E  S Ą  W  Ż A D E N  S P O S Ó B  S Z T U C Z N I E  D O K A R M I A N E .

S T E K I  P O D A J E M Y  N A  G O R Ą C Y C H  K A M I E N I A C H  W U L K A N I C Z N Y C H .  W Y B R A N Y  S T E K  J E S T  W Y Ł Ą C Z N I E  „ Z A M Y K A N Y ”  N A
P A T E L N I  Z  K A Ż D E J  S T R O N Y  P R Z E Z  K U C H A R Z Y ,  

A  O  S T O P N I U  W Y S M A Ż E N I A  M I Ę S A  G O Ś Ć  D E C Y D U J E  S A M ,   
S M A Ż Ą C  S T E K A  S A M O D Z I E L N I E  N A  G O R Ą C Y M  K A M I E N I U .

S T E K I  D O P R A W I A M Y  W Y Ł Ą C Z N I E  S P E C J A L N Y M I  P Ł A T K A M I  S O L I  M A L D O N .

T H E  S T E A K S  W E  S E R V E  C O M E  F R O M  O R G A N I C  F A R M I N G  O F  S C O T T I S H  H I G H L A N D  C O W S .  H I G H L A N D  C A T T L E  A R E
T H E  S O - C A L L E D  " H A P P Y  C O W S "  T H A T  H A V E  N O  C O N T A C T  W I T H  H U M A N S  T H R O U G H O U T  T H E I R  L I V E S  A N D  A R E  N O T

A R T I F I C I A L L Y  F E D  I N  A N Y  W A Y .

S T E A K S  A R E  S E R V E D  O N  H O T  V O L C A N I C  S T O N E S .  T H E  S E L E C T E D  S T E A K  I S  O N L Y  " C L O S E D "  I N  T H E  P A N  O N  E A C H
S I D E  B Y  T H E  C O O K S ,  A N D  T H E  G U E S T  D E C I D E S  A B O U T  T H E  D E G R E E  O F  D O N E N E S S  O F  T H E  M E A T ,  

F R Y I N G  T H E  S T E A K  Y O U R S E L F  O N  A  H O T  S T O N E .

W E  S E A S O N  T H E  S T E A K S  O N L Y  W I T H  S P E C I A L  M A L D O N  S A L T  F L A K E S .

S T E A K Y ,  K T E R É  P O D Á V Á M E ,  P O C H Á Z E J Í  Z  E K O L O G I C K É H O  C H O V U  S K O T S K Ý C H  V Y S O K O H O R S K Ý C H  K R A V .  H O R S K Ý
S K O T  J E  T Z V  „ Š Ť A S T N É  K R Á V Y “ ,  K T E R É  N E M A J Í  P O  C E L Ý  Ž I V O T  K O N T A K T  S  Č L O V Ě K E M  A  N E J S O U  N I J A K  U M Ě L E

K R M E N Y .

S T E A K Y  S E  P O D Á V A J Í  N A  H O R K Ý C H  S O P E Č N Ý C H  K A M E N E C H .  V Y B R A N Ý  S T E A K  K U C H A Ř I  P O U Z E  „ Z A V Ř O U “  D O
P Á N V E  Z  K A Ž D É  S T R A N Y ,  A  H O S T  R O Z H O D U J E  O  S T U P N I  P R O P E Č E N Í  M A S A ,  

S M A Ž I T  S T E A K  S A M I  N A  R O Z P Á L E N É M  K A M E N I .

S T E A K Y  D O C H U C U J E M E  P O U Z E  S P E C I Á L N Í M I  V L O Č K A M I  S O L I  M A L D O N .

S T E A K Y ,  K T O R É  P O D Á V A M E ,  P O C H Á D Z A J Ú  Z  E K O L O G I C K É H O  C H O V U  K R Á V  Z O  Š K Ó T S K E J  V Y S O Č I N Y .  H O R S K Ý
D O B Y T O K  J E  T Z V  „ Š Ť A S T N É  K R A V Y “ ,  K T O R É  N E M A J Ú  P O  C E L Ý  Ž I V O T  K O N T A K T  S  Č L O V E K O M  A  N I E  S Ú  N I J A K O

U M E L O  P R I K R M O V A N É .

S T E A K Y  S A  P O D Á V A J Ú  N A  H O R Ú C I C H  S O P E Č N Ý C H  K A M E Ň O C H .  V Y B R A N Ý  S T E A K  K U C H Á R I  I B A  „ Z A T V O R I A “  D O
P A N V I C E  Z  K A Ž D E J  S T R A N Y ,  A  O  S T U P N I  P R E P E Č E N O S T I  M Ä S A  R O Z H O D U J E  H O S Ť ,  

O P E Č T E  S I  S T E A K  S A M I  N A  R O Z P Á L E N O M  K A M E N I .

S T E A K Y  D O C H U C U J E M E  L E N  Š P E C I Á L N Y M I  V L O Č K A M I  S O L I  M A L D O N .

1 0 9
Z Ł

Beef tenderloin steak, fries, mini salad, and butter
Steak z hovězí svíčkové, hranolky, mini salát a máslo
Steak z hovädzej sviečkovice, hranolky, mini šalát a maslo
Alergeny: 1
S T E K  Z  A N T R Y K O T U  R I B - E Y E ,  F R Y T K I ,  M I N I  S A Ł A T K A ,  M A S E Ł K O
Rib-eye steak, fries, mini salad, and butter
Rib-eye steak, hranolky, mini salát a máslo
Rib-eye steak, hranolky, mini šalát a maslo
Alergeny: 1
S T E K  Z  R O S T B E F U  N E W  Y O R K  -  S E Z O N O W A N Y  N A  S U C H O  3 0  D N I ,
F R Y T K I ,  M I N I  S A Ł A T K A ,  M A S E Ł K O
New York striploin steak, fries, mini salad, and butter
New York striploin steak, hranolky, mini salát a máslo
New York striploin steak, hranolky, mini šalát a maslo
Alergeny: 1

1 0 9
Z Ł



R E S T A U R A C J A

C O U N T R Y  C L U B

W I N N E R  O F  T H E  G O L D E N  F O R K  2 0 2 4  A W A R D

M E
N U

D L A  D Z I E C I     F O R  K I D S     P R O  D Ě T I     P R E  D E T I

Z U P A  P O M I D O R O W A  Z  M A K A R O N E M
Tomato soup with pasta 
Rajčatová polévka s těstovinami
Paradajková polievka s cestovinami
Alergeny: 1, 2, 3

1 8
Z Ł

R O S Ó Ł  Z  M A K A R O N E M  ( W  S O B O T Y  I  N I E D Z I E L E )
Chicken soup with noodles (on Saturdays and Sundays)
Kuřecí polévka s nudlemi (v sobotu a neděli)
Slepačia polievka s rezancami (v sobotu a nedeľu)
Alergeny: 1, 3, 6

1 8
Z Ł

M A K A R O N  P E N N E  W  S O S I E  P O M I D O R O W Y M
Penne pasta in tomato sauce
Těstoviny penne v rajčatové omáčce
Penne cestoviny v paradajkovej omáčke
Alergeny: 1, 2, 3, 6, 7

2 8
Z Ł

S T R I P S Y  Z  K U R C Z A K A ,  F R Y T K I ,  S U R Ó W K A  Z  M A R C H E W K I  N A  S Ł O D K O 3 5
Z ŁChicken strips, fries, sweet carrot salad

Kuřecí nudličky, hranolky, sladký mrkvový salát
Kuracie pásiky, hranolky, sladký mrkvový šalát
Alergeny: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 

Alergeny: 1, 2, 3

1 - mleko i produkty pochodne (łącznie z laktozą), 2 - jaja, 3 - gluten, 4 - ryby, 5 - orzechy, 6 - soja, 
7 - gorczyca, 8 - sezam



R E S T A U R A C J A

C O U N T R Y  C L U B

V Í T Ě Z  C E N Y  G O L D E N  F O R K  2 0 2 4

M E
N U

D E S E R Y       D E S S E R T S       D E Z E R T Y       D E Z E R T Y

K L A S Y C Z N Y  C R E M E  B R U L E E ,  C U K I E R  F I O Ł K O W Y ,  S O R B E T  P O R Z E C Z K O W Y
Classic creme brulee, violet sugar, mango sorbet
Klasické creme brulée, fialkový cukr, mangový sorbet
Klasické creme brulée, fialkový cukor, mangový sorbet
Alergeny: 1, 2

2 5
Z Ł

D E S E R  L O D O W Y ,  B I T A  Ś M I E T A N A ,  O W O C E 2 2
Z ŁIce cream dessert, whipped cream, fruits

Zmrzlinový dezert, šlehačka, ovoce
Zmrzlinový dezert, šľahačka, ovocie
Alergeny: 1

S E R N I K ,  G L A Z U R A  M A N G O - M A R A K U J A 2 9
Z ŁCheesecake, mango-passion fruit glaze

Tvarohový koláč, mango-maracuja glazura
Tvarohový koláč, mango-maracuja glazúra
Alergeny: 1, 2, 3

K A W A            C O F F E E           K Á V A            K Á V U

K A W A  C Z A R N A
Black coffee / Černá káva / Čierna káva

E S P R E S S O  /  D O P P I O
Espresso / Doppio

K A W A  B I A Ł A
White coffee / Bílá káva / Biela káva

C A P P U C C I N O
Cappuccino

C A F E E  L A T T E
Caffee latte

1 2
Z Ł

1 1 / 1 4
Z Ł

1 4
Z Ł

1 5
Z Ł

1 6
Z Ł

P I S T A C J O W E  C A F E E  L A T T E
Pistachio cafe latte / Pistáciová kavárna latte / Pistáciová kaviareň latte

1 9
Z Ł

1 - mleko i produkty pochodne (łącznie z laktozą), 2 - jaja, 3 - gluten, 4 - ryby, 5 - orzechy, 6 - soja, 
7 - gorczyca, 8 - sezam



R E S T A U R A C J A

C O U N T R Y  C L U B
V Í Ť A Z  C E N Y  G O L D E N  F O R K  2 0 2 4

M E
N U

H E R B A T A             T E A             Č A J             Č A J

H E R B A T A  S I R  W I L L I A M S :  C Z A R N A ,  Z I E L O N A ,  B I A Ł A ,  M A L I N A ,  
O W O C E  L E Ś N E ,  E A R L  G R E Y ,  C Y N A M O N , M I Ę T A
Sir Williams tea: black, green, white, raspberry, forest fruits, earl gray, cinnamon, mint
Čaj Sir Williams: černý, zelený, bílý, malinový, lesní ovoce, earl grey, skořice, máta
Čaj Sir Williams: čierny, zelený, biely, malinový, lesné ovocie, sivá, škorica, mäta

1 2
Z Ł

Z I M N E         C O L D          S T U D E N Ý         S T U D E N É

P E P S I  /  7 U P  /  M I R I N D A  /  S C H W E P P E S  2 0 0  M L
Pepsi / 7Up / Mirinda / Schweppes 200 ml

W O D A  G A Z O W A N A  /  N I E G A Z O W A N A  3 0 0  M L
Fizzy / still water 300 ml
Perlivá / neperlivá voda 300 ml
Perlivá / neperlivá voda 300 ml

L I P T O N  I C E  T E A  B R Z O S K W I N I A  /  Z I E L O N A  H E R B A T A  2 0 0  M L

S O K  P O M A R A Ń C Z A  /  P O R Z E C Z K A  /  J A B Ł K O  2 0 0  M L

W Y C I S K A N Y  S O K  Z  P O M A R A Ń C Z Y  2 5 0  M L

1 1
Z Ł

1 1
Z Ł

1 1
Z Ł

1 8
Z Ł

1 6 / 3 1
Z Ł

L E M O N I A D A  2 5 0  M L  /  K A R A F K A  1  L  
C Y T R Y N A ,  M A R A K U J A ,  Z I E L O N E  J A B Ł K O ,  A R B U Z  L U B  F I O Ł E K

Lipton ice tea peach / green tea 200 ml
Lipton ledový čaj broskev / zelený čaj 200 ml
Lipton ľadový čaj broskyňa / zelený čaj 200 ml

1 1
Z Ł

Orange / currant / apple juice 200 ml
Pomerančová / rybízová / jablečná šťáva 200 ml
Pomarančová / ríbezľová / jablková šťava 200 ml

Squeezed orange juice 250 ml
Vymačkaná pomerančová šťáva 250 ml
Lisovaná pomarančová šťava 250 ml

Lemonade 250 ml - lemon, passion fruit, green apple, watermelon or violet
Limonáda 250 ml - citron, mučenka, zelené jablko, meloun nebo fialka
Limonáda 250 ml - citrón, mučenka, zelené jablko, vodný melón či fialka

W O D A  N I E G A Z O W A N A  K A R A F K A  1  L
Still water carafe 1 l / Karafa na neperlivou vodu 1 l / Karafa na neperlivú vodu 1 l

1 8
Z Ł

R E D  B U L L  2 5 0  M L
Red Bull 250 ml 

1 4
Z Ł



R E S T A U R A C J A

C O U N T R Y  C L U B

L A U R E A T  N A G R O D Y  Z Ł O T Y  W I D E L E C  2 0 2 4

M E
N U

D R I N K I      C O C K T A I L S      K O K T E J L Y      K O K T E J L Y

A P E R O L  S P R I T Z  /  K A R A F K A  1  L
W I N  O  M U S U J Ą C E  /  A P E R O L  /  W O D A  G A Z .  /  P O M A R A Ń C Z A  
Aperol Spritz: sparkling wine, aperol, sparkling water, orange
Aperol Spritz: šumivé víno, aperol, perlivá voda, pomeranč
Aperol Spritz: šumivé víno, aperol, perlivá voda, pomaranč

3 0 / 9 9
Z Ł

H U G O
W I N O  M U S U J Ą C E  /  W O D A  G A Z .  /  C Z A R N Y  B E Z  /  L I M O N K A  /  M I Ę T A  
Hugo: sparlikng wine, sparkling water, black lilac, lime, mint
Hugo: šumivé víno, perlivá voda, černý šeřík, limetka, máta
Hugo: šumivé víno, perlivá voda, čierny orgován, limetka, mäta

2 8
Z Ł

D A I Q U I R I
R U M  /  S O K  Z  L I M O N K I  /  S Y R O P  C U K R O W Y
Daiquiri: rum, lime juice, sugar syrup
Daiquiri: rum, limetková šťáva, cukrový sirup
Daiquiri: rum, limetková šťava, cukrový sirup

2 6
Z Ł

B L U E  L A G O O N
W Ó D K A  /  B L U E  C U R A C A O  /  7 U P  /  C Y T R Y N A

2 7
Z Ł

Blue Lagoon: vodka, blue curacao, 7up, lemon
Blue Lagoon: vodka, modré curacao, 7up, citron
Blue Lagoon: vodka, modré curacao, 7up, citrón

L I T R O W A  L E M O N I A D A  1 8 +
W I N O  M U S U J Ą C E  /  W O D A  G A Z .  /  Ś W I E Ż E  O W O C E  /  
S Y R O P  L I M O N K O W Y
Liter lemonade 18+ - sparkling wine, sparkling water, fresh fruit, lime syrup
Litrové limonády 18+ - sekt, perlivá voda, čerstvé ovoce, limetkový sirupVarené víno s 
Litrová limonáda 18+ - šumivé víno, perlivá voda, čerstvé ovocie, limetkový sirup

3 9
Z Ł

M O H I T O  /  M O H I T O  V I R G I N  0 %
R U M  /  C U K I E R  T R Z C I N O W Y  /  W O D A  G A Z .  /  L I M O N K A  /  M I Ę T A

3 0 / 1 9
Z Ł

Mohito / Mohito Virgin 0% - rum, cane sugar, sparkling water, lime, mint
Mojito / Virgin Mojito 0% - rum, třtinový cukr, perlivá voda, limetka, máta
Mojito / Virgin Mojito 0% - rum, trstinový cukor, perlivá voda, limetka, mäta



R E S T A U R A C J A

C O U N T R Y  C L U B

W I N N E R  O F  T H E  G O L D E N  F O R K  2 0 2 4  A W A R D

M E
N U

P I W O               B E E R             P I V O             P I V O

P I W O  L A N E  Ż Y W I E C  /  H E I N E K E N  5 0 0  M L  
Tap beer Żywiec / Heineken 500 ml / Točené pivo Żywiec / Heineken  500 ml /
Výčapné pivo Żywiec / Heineken  500 ml

1 8 / 2 1
Z Ł

1 6 / 1 8
Z Ł

1 9
Z Ł

P I W O  L A N E  Ż Y W I E C  /  H E I N E K E N  3 0 0  M L  
Tap beer Żywiec / Heineken 500 ml / Točené pivo Żywiec / Heineken 500 ml /
Výčapné pivo Żywiec / Heineken 500 ml

P I W O  B U T E L K O W E  Ż Y W I E C  5 0 0  M L :
K L A S Y C Z N E ,  B I A Ł E ,  I P A ,  A P A ,  P O R T E R ,  C I E M N E  

Żywiec bottled beer 500 ml: classic, white, ipa, apa, porter, dark
Alcohol content: classic - 5,5%, white - 4,9%, ipa - 5%, apa - 5,4%, porter - 9,5%, dark - 3,8%
Lahvové pivo Żywiec 500 ml: klasický, bílý, ipa, apa, porter, tmavé
Obsah alkoholu: klasický - 5,5%, bílý - 4,9%, ipa - 5%, apa - 5,4%, porter - 9,5%, tmavé - 3,8%
Żywiec fľaškové pivo 500 ml: klasický, biely, ipa, apa, porter, tmavé
Obsah alkoholu: klasický - 5,5%, biely - 4,9%, ipa - 5%, apa - 5,4%, porter - 9,5%, tmavé - 3,8%

1 9
Z Ł

P I W O  B E Z A L K O H O L O W E  B U T E L K O W E  Ż Y W I E C  5 0 0  M L :
K L A S Y C Z N E ,  B I A Ł E ,  L E M O N Ż ,  T R O P I K A Ż ,  L I P A  &  P I G W A

Non-alcoholic bottled beer Żywiec 500 ml: classic, lemon, tropical, linden & quince
Alcohol content in all flavors: 0%
Nealkoholické lahvové pivo Żywiec 500 ml: klasické, citronové, tropické, lípa & kdoule
Obsah alkoholu ve všech příchutích: 0%
Nealkoholické fľaškové pivo Żywiec 500 ml: klasické, citrónové, tropické, lipa & dula
Obsah alkoholu vo všetkých príchutiach: 0%

P I W O  D E S P E R A D O S  B U T E L K O W E  4 0 0  M L 1 8
Z ŁBottled Desperados beer 400 ml

Lahvové pivo Desperados 400 ml
Fľaškové pivo Desperados 400 ml

Zawartość alkoholu / Alcohol content / Obsah alkoholu: 5,5% / 5%

Zawartość alkoholu / Alcohol content / Obsah alkoholu: 5,5% / 5%

Zawartość alkoholu: klasyczne - 5,5%, białe - 4,9%, ipa - 5%, apa - 5,4%, porter - 9,5%,
ciemne - 3,8%

Zawartość alkoholu we wszystkich smakach: 0%

Zawartość alkoholu / Alcohol content / Obsah alkoholu: 5,9%


